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This is a very exciting and busy time as you start on the newest chapter

of your life. The information in this booklet should help you to manage

your transition into post primary school. Starting secondary school might

not always be easy, but it will be such a worthwhile and important time of

growth and development in your life. Learn as much as you can, work hard,

and try your very best to enjoy every moment. 

This is a ‘Transition booklet’ and you can use it both at school and at

home. It will hopefully explain a lot about secondary school and answer

some of your questions as well as help to prepare you for all the exciting

changes ahead.



Este é um momento muito emocionante e movimentado, pois você

começa o mais novo capítulo da sua vida. As informações neste livreto

devem ajudá-lo a gerenciar sua transição para a escola pós-primária.

Começar o ensino médio pode não ser sempre fácil, mas será um

momento muito valioso e importante de crescimento e desenvolvimento

em sua vida. Aprenda o máximo que puder, trabalhe duro e tente o seu

melhor para aproveitar cada momento. 

Este é um ‘livreto de transição’ e você pode usá-lo tanto na escola quanto

em casa. Espero que ele explique muito sobre o ensino médio e responda

a algumas de suas perguntas, além de ajudar a prepará-lo para todas as

mudanças emocionantes que estão por vir.



Our school day at Galway Educate Together Secondary School starts at

8.30am. On Mondays and Wednesdays we finish at 3.40pm. On Tuesday,

Thursday and Friday, school finishes at 2.30pm. Each class lasts for 1 hour,

except for tutor which is 15 minutes each morning. We take a 15 minute break

at 10.45am and a longer lunch break at 1pm for 30 minutes. You will have a

slightly longer lunchtime of 40 minutes on a Monday and Wednesday. 

 

 

The School Day 



Nosso dia escolar na Galway Educate Together Secondary School começa às

8h30. Às segundas e quartas, terminamos às 15h40. Às terças, quintas e sextas,

a escola termina às 14h30. Cada aula dura 1 hora, exceto para o tutor, que

dura 15 minutos todas as manhãs. Fazemos um intervalo de 15 minutos às

10h45 e um intervalo maior para almoço às 13h por 30 minutos. Você terá um

horário de almoço um pouco mais longo, de 40 minutos, na segunda e quarta. 

O dia da escola 



Your Timetable

One of the first pieces of information you will be given in September will be

your timetable. It can look a little confusing in the beginning, but that is

because it contains a lot of useful information; once you understand it, it will

be easier to read.

Your timetable is very important because it not only tells you which lessons you

will have that day but it also gives you a clue about the equipment you will need

to pack in your bag the night before. It also tells you what time each lesson

starts and finishes and in which room they will take place. If you haven’t got a

watch yet, it might be a good idea to buy one to practice telling the time and

getting to places on time. There will be a clock in every classroom if you don’t

have a watch.

The School Day

Stick a copy of
 your timetable on your

 bedroom

wall at home as well as in your 
 locker and

journal at sch
ool. This will help you to 

be more

organised.

Your Timetable



Seu Horário

Uma das primeiras informações que você receberá em setembro será seu

cronograma. Pode parecer um pouco confuso no começo, mas é porque

contém muitas informações úteis; depois que você entender, será mais

fácil de ler.

Seu horário é muito importante porque ele não só informa quais aulas

você terá naquele dia, mas também lhe dá uma pista sobre o

equipamento que você precisará levar na mochila na noite anterior. Ele

também informa a que horas cada aula começa e termina e em qual sala

elas ocorrerão. Se você ainda não tem um relógio, pode ser uma boa ideia

comprar um para praticar como dizer as horas e chegar aos lugares na

hora certa. Haverá um relógio em cada sala de aula se você não tiver um.

O dia da escola

Cole uma cópia do seu cronograma na parede

do seu quarto em casa, bem como no seu

armário e diário na escola. Isso ajudará você a

ser mais organizado.

Seu Horário



Usually the timetable will also let you know which teacher you will have for

each subject. Instead of just one teacher, you’re going to have to get used to

five or more different people being in charge of your class! Often, the

timetable will have the teacher’s name under the name of the lesson or room

number. You can see where your teacher’s name would usually be found in the

sample timetable above, written in green.

You will probably have 5 or 6 different subjects every day and some will be in

special rooms. For example, science will take place in the lab and art will take

place in the art room. You can see where the room name/number for each

subject would usually be found in the sample timetable above, written in purple.

Following the timetable will help you to stay organised.

The School Day

Your Timetable



Geralmente, o horário também informará qual professor você terá para cada

disciplina. Em vez de apenas um professor, você terá que se acostumar a cinco

ou mais pessoas diferentes sendo responsáveis   pela sua classe!

Frequentemente, o horário terá o nome do professor abaixo do nome da aula

ou número da sala. Você pode ver onde o nome do seu professor

normalmente seria encontrado no horário de exemplo acima, escrito em verde.

Você provavelmente terá 5 ou 6 disciplinas diferentes todos os dias e algumas

estarão em salas especiais. Por exemplo, ciências ocorrerão no laboratório e

arte ocorrerá na sala de arte. Você pode ver onde o nome/número da sala para

cada disciplina normalmente seria encontrado no horário de amostra acima,

escrito em roxo.

Seguir o cronograma ajudará você a se manter organizado.

O dia da escola

Seu Horário



The School Day

Your Timetable

Below is a picture of what your timetable might look like: 



O dia da escola

Seu Horário

Abaixo está uma imagem de como seria seu cronograma: 



Clubs

Extra curricular clubs are an extremely important part of our community here at

Galway Educate Together Secondary School. Getting involved in school activities

outside of regular class is not essential, but it can make settling into your school

a lot more fun. It is a great way to meet other students who have similar

interests and it is an easy way to try new things. You will be given the chance to

suggest clubs that you would like to see running in the school through our

student voice program. Students are then given the option to attend the club of

their choice. 

Most clubs run on a Tuesday and Thursday after school for an hour but there are

some clubs running at lunchtimes during the week also. It’s a great way to get to

know other students while having fun.

Clubs

The School Day



Clubes

Clubes extracurriculares são uma parte extremamente importante da

nossa comunidade aqui na Galway Educate Together Secondary School.

Envolver-se em atividades escolares fora da classe regular não é essencial,

mas pode tornar a adaptação à sua escola muito mais divertida. É uma

ótima maneira de conhecer outros alunos que têm interesses semelhantes

e é uma maneira fácil de tentar coisas novas. Você terá a chance de sugerir

clubes que gostaria de ver funcionando na escola por meio do nosso

programa de voz do aluno. Os alunos têm então a opção de frequentar o

clube de sua escolha. 

A maioria dos clubes acontece na terça e quinta-feira depois da escola por

uma hora, mas há alguns clubes que acontecem no horário de almoço

durante a semana também. É uma ótima maneira de conhecer outros

alunos enquanto se diverte.

Clubes

O dia da escola



The School Day

Clubs

Below is a list of the clubs that are running in our school currently



O dia da escola

Clubes

Abaixo está uma lista dos clubes que estão funcionando em nossa
escola atualmente



The School Day
Attendance and

Punctuality
Just like in primary school, students need to attend school every day unless the

absence is unavoidable. Coming to school every day promotes a positive

environment for learning and personal development. It also enhances each

student’s ability to achieve their full potential. If you do miss a day, your

parent/guardian must write a note in your school journal, explaining the reason

for your absence.

Students are not allowed to leave the school grounds during school hours

without permission. Any student who wishes to leave the school early must

provide a written note from a parent/guardian and must sign out at the school

office.

Students also need to arrive to school and classes on time every day. In

addition to being essential for the efficient running of the school, learning to

be on time is an important life skill. Remember that at GETSS, there is no

school bell to let you know when school or class has started or finished. The

school opens at 8am but after 8.30am, the main door will be locked and you

must then use the buzzer at the front door to get into the school. If you are

unavoidably late to school, you must have a note from a parent/guardian and sign

in at the school office.



O dia da escola
Assiduidade e
Pontualidade

Assim como na escola primária, os alunos precisam ir à escola todos os dias, a

menos que a ausência seja inevitável. Ir à escola todos os dias promove um

ambiente positivo para o aprendizado e o desenvolvimento pessoal. Também

aumenta a capacidade de cada aluno de atingir seu potencial máximo. Se você

faltar um dia, seu pai/responsável deve escrever uma nota em seu diário escolar,

explicando o motivo de sua ausência.

Os alunos não podem sair do recinto escolar durante o horário escolar sem

permissão. Qualquer aluno que desejar sair da escola mais cedo deve fornecer uma

nota escrita de um dos pais/responsável e deve assinar na secretaria da escola.

Os alunos também precisam chegar à escola e às aulas no horário todos os dias.

Além de ser essencial para o funcionamento eficiente da escola, aprender a ser

pontual é uma habilidade importante para a vida. Lembre-se de que na GETSS não

há campainha para avisar quando a escola ou a aula começou ou terminou. A

escola abre às 8h, mas depois das 8h30, a porta principal será trancada e você

deverá usar a campainha na porta da frente para entrar na escola. Se você chegar

inevitavelmente atrasado à escola, deverá ter uma nota dos pais/responsáveis   e

assinar na secretaria da escola.



Most 6th class pupils feel a little nervous about going to a school which is

different or bigger than their primary school. They might feel worried

about getting lost, or being late for a lesson because they’re not sure of

where the room is. The first thing you need to know is that you will rarely

go anywhere alone, most of your classes will be with the same people. For

this reason, it is less likely that you will get lost.

Remember that if you are unsure of where you’re going that you check the

door to see what room number you are at, look at the school map or ask a

teacher or another student for help.

Before you leave your class, 
check your

timetable to see where you are going to

next. This will make it easier to find your

way around.  

Finding Your Way



A maioria dos alunos da 6ª série se sente um pouco nervosa em ir para uma

escola que é diferente ou maior do que sua escola primária. Eles podem se

sentir preocupados em se perder ou se atrasar para uma aula porque não

têm certeza de onde fica a sala. A primeira coisa que você precisa saber é

que você raramente irá a algum lugar sozinho, a maioria de suas aulas será

com as mesmas pessoas. Por esse motivo, é menos provável que você se

perca.

Lembre-se de que, se não tiver certeza de para onde está indo, verifique a

porta para ver o número da sala em que está, olhe o mapa da escola ou

peça ajuda a um professor ou a outro aluno.

Antes de sair da sua aula, confira seu

horário para ver para onde você vai em

seguida. Isso tornará mais fácil encontrar

seu caminho.  

Encontrando seu

caminho



Finding Your Way

Our school is in Galway City Centre 

Yard

School Gym



Encontrando seu caminho

Nossa escola fica no centro da cidade de Galway 

Quintal

Ginásio da escola







There are many classrooms in post primary schools and it is no different

here at GETSS. We call our classrooms ‘Learning Spaces’ (or LS for short)

which are numbered from 1-6. You will see signs on the classroom doors, like

the one pictured below, letting you know which learning space number that

room is.

We also have a music room, art room, science lab, kitchen and technology

room. The layout of these rooms looks a little bit different than the other

learning spaces, as these subjects require more materials and equipment. 

For each subject, students will be assigned a particular seat, as we follow

seating plans here at GETSS. You will have a different seat in each learning

space, which you will be assigned on your first week of school. Because you

will move rooms for your option subjects, it means you will get to sit beside

different people in different classes. This is a great way to get to know

other students who may not be in your main class. 

Finding Your Way

Classroom Layout



Existem muitas salas de aula em escolas pós-primárias e não é diferente aqui na

GETSS. Chamamos nossas salas de aula de ‘Espaços de Aprendizagem’ (ou LS para

abreviar), que são numeradas de 1 a 6. Você verá placas nas portas das salas de

aula, como a mostrada abaixo, informando qual é o número do espaço de

aprendizagem daquela sala.

Também temos uma sala de música, sala de arte, laboratório de ciências, cozinha e

sala de tecnologia. O layout dessas salas parece um pouco diferente dos outros

espaços de aprendizagem, pois essas disciplinas exigem mais materiais e

equipamentos. 

Para cada disciplina, os alunos receberão um assento específico, pois seguimos os

planos de assentos aqui na GETSS. Você terá um assento diferente em cada espaço

de aprendizagem, que será atribuído a você na sua primeira semana de aula.

Como você mudará de sala para suas disciplinas opcionais, significa que poderá

sentar-se ao lado de pessoas diferentes em classes diferentes. Esta é uma ótima

maneira de conhecer outros alunos que podem não estar na sua classe principal. 

Encontrando seu caminho

Layout da sala de aula



Finding Your Way

Classroom Layout

Tech room

Home Economics
room

Lab room

Art room

Music room



Encontrando seu caminho

Layout da sala de aula

Sala de tecnologia

Sala de Economia
Doméstica

Sala de laboratório

Sala de arte

Sala de música



Finding Your Way

There are many different toilets to choose from around your new secondary

school. In the main building, you will find a boys toilet and girls toilet on the

first floor. You will also find a boys toilet and a girls toilet on the ground floor

of the prefabs. These toilets will have the following symbols on the doors -

one for girls, and one for boys:

You will also find a whichever toilet on both the first floor and the ground

floor of the main building. The whichever toilet is a toilet that can be used

by any one. The symbol for this toilet will look like this:

It is important to always wash your hands after using the toilet. This helps to

keep our school safe and hygienic. When drying your hands, you must ensure

that the paper towels are put in the bin and not flushed down the toilet. You

will see reminders of this on the paper towel dispensers to make sure you

don’t forget.

Toilets



Encontrando seu caminho

Há muitos banheiros diferentes para escolher em sua nova escola secundária.

No prédio principal, você encontrará um banheiro masculino e um banheiro

feminino no primeiro andar. Você também encontrará um banheiro masculino

e um banheiro feminino no térreo dos pré-fabricados. Esses banheiros terão os

seguintes símbolos nas portas - um para meninas e um para meninos:

Você também encontrará um banheiro qualquer no primeiro andar e no térreo

do prédio principal. O banheiro qualquer é um banheiro que pode ser usado

por qualquer um. O símbolo para esse banheiro será parecido com este:

É importante sempre lavar as mãos depois de usar o banheiro. Isso ajuda a

manter nossa escola segura e higiênica. Ao secar as mãos, você deve garantir

que as toalhas de papel sejam colocadas no lixo e não jogadas no vaso

sanitário. Você verá lembretes disso nos dispensadores de toalhas de papel

para garantir que não se esqueça.

Banheiros



There are lots of ways of getting to school, whether it is by bus, car, bike

or walking. You may decide that now you are in secondary school, you want

to start arriving to school in a different way than you did in primary school.

For example you might start cycling to school instead of being driven by

someone else.

If you choose to cycle to school, we have bicycle racks where you can lock

your bike securely in the morning. These are located in the larger outdoor

lunch area, to the right of the resource room. Don’t forget to bring your

own bike lock and to wear a helmet! 

If you choose to come to school by bus, Bus Eireann currently runs one

school bus from the West side of the city to Galway Educate Together

Secondary School. As the school grows, we hope there will be more school

buses running from other parts of the city. Application for a place on the

school bus service occur through the Bus Eireann website each April. The

school bus arrives at the school at 8am each morning. 

Finding Your Way

Transport



Há muitas maneiras de chegar à escola, seja de ônibus, carro, bicicleta ou a

pé. Você pode decidir que agora que está no ensino médio, você quer

começar a chegar à escola de uma forma diferente do que você fez no

ensino fundamental. Por exemplo, você pode começar a ir de bicicleta para

a escola em vez de ser levado por outra pessoa.

Se você escolher ir de bicicleta para a escola, temos bicicletários onde você

pode trancar sua bicicleta com segurança pela manhã. Eles estão

localizados na área maior de almoço ao ar livre, à direita da sala de

recursos. Não se esqueça de trazer sua própria trava de bicicleta e usar um

capacete! 

Se você escolher vir para a escola de ônibus, a Bus Eireann atualmente

opera um ônibus escolar do lado oeste da cidade para a Galway Educate

Together Secondary School. À medida que a escola cresce, esperamos que

haja mais ônibus escolares saindo de outras partes da cidade. A inscrição

para uma vaga no serviço de ônibus escolar ocorre pelo site da Bus Eireann

todo mês de abril. O ônibus escolar chega à escola às 8h todas as manhãs. 

Encontrando seu caminho

Transporte



Post primary school is no different to primary school when it comes to asking

for help, you just have more teachers to ask and this can be daunting.

Questions are welcome by all teachers once they are asked in the right way.

We all go through a range of feelings and emotions in one day, this is

perfectly normal. When a bad mood or anxious feeling lasts for a long period

of time, speaking to your teachers, friends and/or family can be helpful.

Your school has a whole host of people who are trained to help and support

you through whatever happens on your journey through post primary.

You can come to any of the staff, at any time, if you need help or would like to

talk about something that is worrying you.

In School
Supports



Pós-escola primária não é diferente de escola primária quando se trata de

pedir ajuda, você só tem mais professores para perguntar e isso pode ser

assustador. Perguntas são bem-vindas por todos os professores, desde que

sejam feitas da maneira certa.

Todos nós passamos por uma série de sentimentos e emoções em um dia,

isso é perfeitamente normal. Quando um mau humor ou sentimento de

ansiedade dura por um longo período de tempo, falar com seus professores,

amigos e/ou familiares pode ser útil.

Sua escola tem uma série de pessoas treinadas para ajudar e apoiar você em

qualquer situação que aconteça na sua jornada pós-primária.

Você pode procurar qualquer um dos funcionários, a qualquer momento, se

precisar de ajuda ou quiser conversar sobre algo que o esteja preocupando.

Suportes na

escola



Here is a quick introduction to the friendly faces of the
staff that we currently have here at GETSS: 

In School
Supports

Sarah
Sinéad

Ann-Marie Clodagh

Peader
Katríona

James Martina

Noreen
Tara Áine John



Aqui está uma rápida introdução aos rostos amigáveis   da
equipe que temos atualmente aqui no GETSS: 

Suportes na

escola

Sara
Sinéad

Ana Maria
Clodagh

Líder
Catríona

James Martina

Noreen
Tara

Ana John



Here is a quick introduction to the friendly faces of the
staff that we currently have here at GETSS: 

In School
Supports

Michelle
Jill

Gary Gabrielle

Esther
Rosaline

Richard Sharon

Katríona
Paula Donna Chloe



Aqui está uma rápida introdução aos rostos amigáveis   da
equipe que temos atualmente aqui no GETSS: 

Suportes na

escola

Michelle
Jill

Gary Gabrielle

Ester
Rosalina

Ricardo Sharon

Catríona
Paula

Dona Chloe



Here is a quick introduction to the friendly faces of the
staff that we currently have here at GETSS: 

In School
Supports

Leanne
Hazel

Evan Sarah

Rowie
Angela

Martin Fiona

Nicole
Tara Niamh Kate



Aqui está uma rápida introdução aos rostos amigáveis   da
equipe que temos atualmente aqui no GETSS: 

Suportes na

escola

Leanne Avelã
Evan Sara

Fosso
Ângela

Martin Fiona

Nicole
Tara

Niamh Kate



Scan the QR code 

to find out 
more 

about our te
am 

Here is a quick introduction to the friendly faces of the
staff that we currently have here at GETSS: 

In School
Supports

Jade
LeighAnn

Eleanor Roisin

Nora
James

Peanut



Escaneie o código QR para saber mais

sobre nossa equipe 

Aqui está uma rápida introdução aos rostos amigáveis   da
equipe que temos atualmente aqui no GETSS: 

Suportes na

escola

Saída
Leigh
Ann Leonor

Reisinho

Nora
James

Amendoim



At the beginning of each day, all students attend tutor time at 8.30am for

15 minutes, before the first class. Tutor is important, as it is a set time

with your class tutor where you can ask questions or discuss any issues or

concerns you might have. Your tutor will also have different activities lined

up during this time, such as ‘Simon Says’, mindfulness or challenging your

maths skills with ‘Numeracy Ninjas’. You will find out who your class tutor

will be during Welcome Week. 

Your
Learning

Tutor



No início de cada dia, todos os alunos comparecem ao horário do tutor às

8h30 por 15 minutos, antes da primeira aula. O tutor é importante, pois é

um horário definido com seu tutor de classe, onde você pode fazer

perguntas ou discutir quaisquer problemas ou preocupações que possa ter.

Seu tutor também terá diferentes atividades programadas durante esse

período, como ‘Simon Says’, mindfulness ou desafiar suas habilidades

matemáticas com ‘Numeracy Ninjas’. Você descobrirá quem será seu tutor

de classe durante a Welcome Week. 

Seu
aprendizado

Tutor



In Galway Educate Together Secondary School Students we have six core

subjects which they are required to take:

English Science

Gaelige French/Spanish

Maths History

All students will also take:

Short Courses

All students at GETSS will also have the opportunity to experience other

short courses. These may include: Coding, Artistic Performance

CSPE Physical Education

SPHE Ethical Education

Your
Learning

Core Subjects



Na Galway Educate Together Secondary School, os alunos têm seis disciplinas

principais que eles devem cursar:

Inglês Ciência

gaélico Francês/Espanh
ol

Matemática História
Todos os alunos também farão:

Cursos de curta duração

Todos os alunos do GETSS também terão a oportunidade de

experimentar outros cursos de curta duração. Estes podem incluir:

Codificação, Performance Artística

CSPE Educação física

SPHE Educação Ética

Seu
aprendizado

Disciplinas Essenciais



Your
Learning

1st Year Taster Programme (Option Subjects)

In Galway Educate Together Secondary School all first-year students

will have the opportunity to sample each optional subject before

selecting their optional subjects for the Junior Cycle. You do not need

to make a decision about your option subjects until the Halloween

break. Here is a brief description of each of the option subjects

available.

Applied Technology 

 It helps to develop your curiosity of the technological world while also

helping you to build the skills you need to investigate and solve real-life

problems.

Business studies

It helps you to make more informed decisions in the everyday business

of living. It gives you a better understanding of the world of work. It

encourages you to think about how and why people start up in business

and why you too might also consider starting a business. 

Option Subjects



Seu
aprendizado

Programa de degustação do 1º ano (disciplinas opcionais)

Na Galway Educate Together Secondary School, todos os alunos do

primeiro ano terão a oportunidade de experimentar cada

disciplina opcional antes de selecionar suas disciplinas opcionais

para o Ciclo Júnior. Você não precisa tomar uma decisão sobre suas

disciplinas opcionais até o feriado de Halloween. Aqui está uma

breve descrição de cada uma das disciplinas opcionais disponíveis.

Tecnologia Aplicada 

 Ajuda a desenvolver sua curiosidade pelo mundo tecnológico e

também a desenvolver as habilidades necessárias para investigar e

resolver problemas da vida real.

Estudos de negócios

Ajuda você a tomar decisões mais informadas nos negócios do dia

a dia. Dá a você uma melhor compreensão do mundo do trabalho.

Encoraja você a pensar sobre como e por que as pessoas começam

um negócio e por que você também pode considerar começar um

negócio. 

Assuntos de opção



Your
Learning

Option Subjects
Geography

helps you to develop the knowledge and skills you need to explore and

understand the world around you. This is achieved through the study

of three main areas:

Exploring people, place and change

Exploring the physical world

Exploring how we interact with the physical world.

Technical Graphics

aims to:
develop the student’s creativity, spatial ability, and capacity to

reason and communicate ideas through engagement with abstract

and applied geometric problem-solving activities

encourage the development of the cognitive and practical

dexterity skills associated with graphical communication

instil an appreciation of the role of graphics in the world around

them • equip all students to make judgements on the best mode

through which to represent their ideas and solutions

encourage the production of drawings that promotes the skills of

communicating through graphics

develop students cognitive and practical skills associated with

modelling and graphical communication



Seu
aprendizado

Assuntos de opção
Geografia

ajuda você a desenvolver o conhecimento e as habilidades que

você precisa para explorar e entender o mundo ao seu redor.

Isso é alcançado através do estudo de três áreas principais:

Explorando pessoas, lugares e mudanças

Explorando o mundo físico

Explorando como interagimos com o mundo físico.

Gráficos técnicos

tem como objetivo:

desenvolver a criatividade do aluno, a capacidade espacial e a

capacidade de raciocinar e comunicar ideias por meio do

envolvimento com atividades de resolução de problemas

geométricos abstratos e aplicados

incentivar o desenvolvimento de habilidades cognitivas e de

destreza prática associadas à comunicação gráfica

incutir uma apreciação do papel dos gráficos no mundo que os

rodeia • equipar todos os alunos para fazerem julgamentos

sobre o melhor modo de representar as suas ideias e soluções

incentivar a produção de desenhos que promovam as

habilidades de comunicação por meio de gráficos

desenvolver nos alunos habilidades cognitivas e práticas

associadas à modelagem e comunicação gráfica



Home Economics

helps you to know how to be environmentally conscious and dedicated to a

sustainable and responsible way of life through the exploration of three

areas of learning:

Responsible Family Living

Food, Health & Culinary Skills

Textiles & Craft

You will develop practical food and health literacy skills, creative design

and textile skills whilst also becoming resourceful, innovative, adaptable,

and competent consumers.

Music

helps you to build upon self-expression, self-esteem and imagination

through music. In music you will develop the knowledge, skills and

understanding necessary to produce and engage with authentic and

original music, that is both yours and the music of others. In doing so, you

will develop the music literacy, critical skills and language necessary to

engage with today’s musical world.

 

Your
Learning

Option Subjects



Economia Doméstica

ajuda você a saber como ser ambientalmente consciente e dedicado

a um modo de vida sustentável e responsável por meio da

exploração de três áreas de aprendizagem:

Vida familiar responsável

Alimentação, Saúde e Habilidades Culinárias

Têxteis e Artesanato

Você desenvolverá habilidades práticas de educação alimentar e de

saúde, design criativo e habilidades têxteis, além de se tornar um

consumidor criativo, inovador, adaptável e competente.

Música

ajuda você a construir sobre autoexpressão, autoestima e

imaginação através da música. Na música, você desenvolverá o

conhecimento, as habilidades e a compreensão necessários para

produzir e se envolver com música autêntica e original, que seja

tanto sua quanto a música de outros. Ao fazer isso, você

desenvolverá a alfabetização musical, as habilidades críticas e a

linguagem necessárias para se envolver com o mundo musical de

hoje.

Seu
aprendizado

Assuntos de opção



Visual Art

Through practical engagement in the areas of art, craft and design,

you will develop self-confidence, inquisitiveness, imagination, and

creativity. You will also develop authentic, real-world problem-solving

skills and the capacity to work over time, as an individual and in

groups, on the design and execution of artistic and aesthetic tasks. 

You will develop the knowledge, skills and understanding necessary to

produce and to engage with authentic and original art, craft and

design work. In so doing, you will begin to develop the visual literacy,

critical skills and language necessary to engage with contemporary

culture.

Your
Learning

Option Subjects



Arte Visual

Por meio do engajamento prático nas áreas de arte, artesanato e design, você

desenvolverá autoconfiança, curiosidade, imaginação e criatividade. Você

também desenvolverá habilidades autênticas de resolução de problemas do

mundo real e a capacidade de trabalhar ao longo do tempo, como indivíduo e

em grupos, no design e execução de tarefas artísticas e estéticas. 

Você desenvolverá o conhecimento, as habilidades e a compreensão

necessários para produzir e se envolver com arte, artesanato e design

autênticos e originais. Ao fazer isso, você começará a desenvolver a

alfabetização visual, as habilidades críticas e a linguagem necessárias para se

envolver com a cultura contemporânea.

Seu
aprendizado

Assuntos de opção



In secondary school you will be using lots of different types of equipment

for each class. The increase in the amount of materials you need for post

primary school compared to primary school can feel overwhelming, but

getting organised and feeling in control of all your new materials will help you

feel more confident and settled.

Your Bag
Try to only carry around exactly what you need for each day. Where

possible, leave everything else in your locker or at home. You will need to

keep your pencil case, journal and iPad in your bag for every class in

secondary school. 

Getting
Organised!

Your Bag

It is important to clean out your bag regularly as it is

amazing what gets lost at the bottom of a messy school bag.

It is a good idea to have an A4 zip folder for each subject

so that you can keep all relevant copies and materials

together in one section. Not only will this keep your bag tidy

but it will also help you avoid losing things or getting your

copies mixed up. 

Label your bag by writing your name on it or attaching a key

ring somewhere so that you can easily identify your bag.



No ensino médio, você usará muitos tipos diferentes de equipamentos para

cada classe. O aumento na quantidade de materiais que você precisa para a

escola pós-primária em comparação com a escola primária pode parecer

esmagador, mas se organizar e se sentir no controle de todos os seus novos

materiais ajudará você a se sentir mais confiante e estabelecido.

Sua bolsa

Tente carregar apenas o que você precisa para cada dia. Sempre que possível,

deixe todo o resto no seu armário ou em casa. Você precisará manter seu

estojo de lápis, diário e iPad na sua bolsa para todas as aulas no ensino médio. 

Se
organizando!

Sua bolsa

É importante limpar sua mochila regularmente, pois é incrível o

que se perde no fundo de uma mochila escolar bagunçada. É uma

boa ideia ter uma pasta zip A4 para cada disciplina, para que você

possa manter todas as cópias e materiais relevantes juntos em

uma seção. Isso não apenas manterá sua mochila arrumada, mas

também ajudará você a evitar perder coisas ou misturar suas

cópias. 

Etiquete sua bolsa escrevendo seu nome nela ou pendure um

chaveiro em algum lugar para que você possa identificá-la

facilmente.



Getting
Organised!
Your Suitcase

Your Pencil Case
In primary school, most of the equipment you need is kept in the classroom.

But at secundary school, you will be expected to have your own pencils and

pens and you will have to carry them all around with you. In your pencil case

you should have the following items so you are prepared for class: 

Pens Pencil Eraser

Ruler Calculator Maths Set

Earphones Glue Small scissors

Repack your bag each eveni
ng with materials and books

that you need by looking at
 your timetable to see what

subjects you have the next
 day so that it is ready to 

go

for the morning, this will save you time.



Se organizando!

Sua mala

Seu estojo de lápis

Na escola primária, a maioria dos equipamentos que você precisa é mantida na

sala de aula. Mas na escola secundária, espera-se que você tenha seus próprios

lápis e canetas e você terá que carregá-los com você por todo lugar. No seu

estojo de lápis, você deve ter os seguintes itens para estar preparado para a

aula: 

Canetas Lápis Apagador

Governante Calculadora
Conjunto de
matemática

Fones de ouvido Cola Tesoura pequena

Reponha sua mochila todas as noites com os materiais e

livros que você precisa, consultando sua agenda para ver

quais disciplinas você terá no dia seguinte, para que ela

esteja pronta para ser usada pela manhã. Isso

economizará seu tempo.



Getting
Organised!

Subject Specific
Requirements

Different teachers and subjects require different materials. This can feel

overwhelming in the beginning but if you make a list of the things you need

for each subject, you can tick them off as you organise your bag for school

the next day. Your teachers will let you know what extra materials you need

for each subject during Welcome Week so you don’t need to worry about

having these particular items before you start secondary school. Here is a

list of example materials you might need for specific subjects:

Technical Graphics  T-square, colouring pencils

Music Recorder, earphones, manuscript copy

Art Art Pack and Art supplies

Applied Technology Safety goggles

Home Economics Apron and ingredients on the days you are cooking

PE Hi-Vis Jacket and appropriate clothing e.g. runners
and tracksuit



Se organizando!

Requisitos específicos
do assunto

Professores e disciplinas diferentes exigem materiais diferentes. Isso pode

parecer esmagador no começo, mas se você fizer uma lista das coisas que

precisa para cada disciplina, você pode riscá-las enquanto organiza sua

mochila para a escola no dia seguinte. Seus professores vão te informar quais

materiais extras você precisa para cada disciplina durante a Welcome Week,

então você não precisa se preocupar em ter esses itens específicos antes de

começar o ensino médio. Aqui está uma lista de exemplos de materiais que

você pode precisar para disciplinas específicas:

Gráficos técnicos  Esquadro T, lápis de cor

Música Gravador, fones de ouvido, cópia manuscrita

Arte Pacote de arte e materiais de arte

Tecnologia
Aplicada

Óculos de segurança

Economia
Doméstica

Avental e ingredientes nos dias em que você estiver
cozinhando

SOBRE
Jaqueta de alta visibilidade e roupas apropriadas,

por exemplo, tênis e agasalho



Getting
Organised!

Learning Symbols

At GETSS, we call homework ‘Home Learning’. Home Learning is so important for

your learning journey. Not only does it show your teachers your level of

understanding but it also helps you to retain information that you’ve learned in

class. It is important to be organised and to balance your workload in order to

avoid stress and forget completing some/all your Home Learning tasks.

Learning Symbols

In your classroom, you will see learning symbols on each of the whiteboards.

These symbols will help you to find your home learning easily and understand how

long it will take to complete. The symbols will also show you when your home

learning is due and whether or not you will need your iPad.

The symbol to the right will show where your home

learning will be written on the whiteboard. You will also

find this symbol in your classes on OneNote.



Se organizando!

Símbolos de aprendizagem

Na GETSS, chamamos de dever de casa de "Aprendizagem em Casa". A aprendizagem em

casa é muito importante para sua jornada de aprendizagem. Ela não só mostra aos seus

professores seu nível de compreensão, mas também ajuda você a reter informações que

aprendeu em sala de aula. É importante ser organizado e equilibrar sua carga de trabalho

para evitar estresse e esquecer de concluir algumas/todas as suas tarefas de aprendizagem

em casa.

Símbolos de aprendizagem

Na sua sala de aula, você verá símbolos de aprendizagem em cada um dos quadros

brancos. Esses símbolos ajudarão você a encontrar seu aprendizado em casa

facilmente e entender quanto tempo levará para ser concluído. Os símbolos também

mostrarão quando seu aprendizado em casa deve ser concluído e se você precisará ou

não do seu iPad.

O símbolo à direita mostrará onde seu aprendizado em

casa será escrito no quadro branco. Você também

encontrará esse símbolo em suas aulas no OneNote.



Getting
Organised!

Learning Symbols

This symbol will be on the whiteboard to show how long

your home learning should take to complete. Your

teacher will write a time beside this symbol e.g. 10 mins

This symbol will be on the whiteboard to tell you what

date your home learning should be handed in to your

teacher. Your teacher will write a date beside this

symbol e.g. 5th April

This symbol will tell you whether or not you will need an

iPad to complete your home learning. Your teacher will

put a tick on the whiteboard beside this symbol if you

need your iPad. 



Se organizando!

Símbolos de
aprendizagem

Este símbolo estará no quadro branco para mostrar

quanto tempo seu aprendizado em casa deve levar para

ser concluído. Seu professor escreverá um tempo ao

lado deste símbolo, por exemplo, 10 minutos

Este símbolo estará no quadro branco para informar a

data em que seu aprendizado em casa deve ser

entregue ao seu professor. Seu professor escreverá uma

data ao lado deste símbolo, por exemplo, 5 de abril

Este símbolo dirá se você precisará ou não de um iPad

para concluir seu aprendizado em casa. Seu professor

colocará um tique no quadro branco ao lado deste

símbolo se você precisar do seu iPad. 



Getting
Organised!
Your Journal

You will be given a Home Learning Journal at the

start of each school year. This is the best way to

keep track of your Home Learning tasks and keep all

your reminders in one place. Each Monday during

tutor class, you will write all your subjects for the

week ahead into your Journal. It is important to keep

your Journal neat and tidy at all times. Doing this will

help you stay organised with your work.



Se organizando!

Seu diário

Você receberá um Diário de Aprendizagem em Casa no

início de cada ano letivo. Esta é a melhor maneira de

acompanhar suas tarefas de Aprendizagem em Casa e

manter todos os seus lembretes em um só lugar. Toda

segunda-feira durante a aula de tutoria, você

escreverá todas as suas matérias para a semana

seguinte em seu Diário. É importante manter seu

Diário limpo e arrumado o tempo todo. Fazer isso

ajudará você a se manter organizado com seu

trabalho.



Getting
Organised!

Your iPad/App 

At GETSS, all students use an iPad in class and for most of their

Home Learning tasks. Instead of carrying textbooks around for

each subject, you will be able to access all your books and

classes on your iPad. It is important to make sure that your

iPad is charged every evening so that you have a full battery

for your next day at school. There are many different apps on

your iPad that you will use regularly so it is a good idea to

familiarise yourself with these app symbols. 

Safari

This symbol is used to access the internet. You will use the

internet regularly in secondary school for research tasks and to

access a range of websites.

OneNote

OneNote can be thought of as an online copybook. Through this

app you can access all your classes and the content that your

teachers have taught you in class. You will use this app both at

school and at home for Home Learning so it’s a good idea to

familiarise yourself with OneNote.



Se organizando!

Seu iPad/Aplicativo 

No GETSS, todos os alunos usam um iPad em sala de aula e para a

maioria das tarefas de Home Learning. Em vez de carregar livros

didáticos para cada disciplina, você poderá acessar todos os seus

livros e aulas no seu iPad. É importante certificar-se de que seu iPad

esteja carregado todas as noites para que você tenha uma bateria

cheia para o seu próximo dia na escola. Existem muitos aplicativos

diferentes no seu iPad que você usará regularmente, então é uma

boa ideia se familiarizar com esses símbolos de aplicativos. 

Safári

Este símbolo é usado para acessar a internet. Você usará a

internet regularmente na escola secundária para tarefas de

pesquisa e para acessar uma variedade de sites.

Uma nota

O OneNote pode ser pensado como um caderno online. Por

meio deste aplicativo, você pode acessar todas as suas aulas e o

conteúdo que seus professores lhe ensinaram em sala de aula.

Você usará este aplicativo na escola e em casa para o Home

Learning, então é uma boa ideia se familiarizar com o OneNote.



Getting
Organised!

Your iPad/App 
Teams

This app is like an online group for all GETSS students. You will

be added to a ‘team’ for each of your classes where you can

access your Home Learning instructions, assignments, ask

questions and leave messages for your classmates or teacher

about school work. It’s a great way to communicate with other

students, especially if you have a question while you are at

home. Your teachers will leave messages and post on Teams

regularly so it’s a good idea to check this app every day to make

sure you haven’t missed any important information. 

Outlook

This app is where you will send and receive your emails. Each

student is given an email address at the start of the school

year.

OneDrive

OneDrive is very important for storing and saving any school

work that you have completed on your iPad. It is similar to an

online folder where you can keep all your work together in one

place. It is important to keep your OneDrive folders tidy and

organised so it is easier to find your work when you need it.



Se organizando!

Seu iPad/Aplicativo 
Equipes

Este aplicativo é como um grupo online para todos os alunos do

GETSS. Você será adicionado a uma "equipe" para cada uma de suas

aulas, onde poderá acessar suas instruções de Aprendizagem em

Casa, tarefas, fazer perguntas e deixar mensagens para seus

colegas ou professores sobre o trabalho escolar. É uma ótima

maneira de se comunicar com outros alunos, especialmente se você

tiver uma pergunta enquanto estiver em casa. Seus professores

deixarão mensagens e postarão no Teams regularmente, então é

uma boa ideia verificar este aplicativo todos os dias para ter

certeza de que você não perdeu nenhuma informação importante. 

Panorama

Este aplicativo é onde você enviará e receberá seus e-mails. Cada

aluno recebe um endereço de e-mail no início do ano letivo.

OneDrive

O OneDrive é muito importante para armazenar e salvar qualquer

trabalho escolar que você tenha concluído no seu iPad. É

semelhante a uma pasta online onde você pode manter todo o seu

trabalho junto em um só lugar. É importante manter suas pastas do

OneDrive arrumadas e organizadas para que seja mais fácil

encontrar seu trabalho quando você precisar dele.



Getting
Organised!

Your iPad/App 

PowerPoint

You will use the PowerPoint app for presentations and projects

in secondary school. From this app, you can create slides with

information and pictures about different topics to present to

your classmates. 

Kahoot!

This is definitely favourite app amongst students at GETTS.

Kahoot! Is a fun way to practice all your learning through

quizzes and challenges with your classmates. Can you beat them

all in a Kahoot! Quiz?



Se organizando!

Seu iPad/Aplicativo 

Power Point

Você usará o aplicativo PowerPoint para apresentações e

projetos no ensino médio. A partir deste aplicativo, você

pode criar slides com informações e imagens sobre

diferentes tópicos para apresentar aos seus colegas de

classe. 

Kahoot!

Este é definitivamente o aplicativo favorito entre os alunos

da GETTS. Kahoot! É uma maneira divertida de praticar todo

o seu aprendizado por meio de questionários e desafios com

seus colegas de classe. Você consegue vencer todos eles em

um Kahoot! Quiz?



Looking After

Our School

Here at GETSS we strongly believe in acting responsibly when it comes to

the waste that we produce. Each student at GETSS plays a part in this by

using the correct bins and bringing their food waste home. Everyone must

do their part to look after the school, keep it tidy and treat it with

respect. Remember we are sharing the space with lots of other teachers

and students.

 

You will see
informative
posters and

recycling bins like
these all around
our school.  



Cuidando da

nossa escola

Aqui na GETSS acreditamos fortemente em agir de forma responsável

quando se trata do lixo que produzimos. Cada aluno da GETSS

desempenha um papel nisso usando as lixeiras corretas e trazendo seus

restos de comida para casa. Todos devem fazer sua parte para cuidar da

escola, mantê-la arrumada e tratá-la com respeito. Lembre-se de que

estamos compartilhando o espaço com muitos outros professores e

alunos.

Você verá
cartazes

informativos e
lixeiras de

reciclagem como
essas por toda a
nossa escola.  



Looking After

Our School

The Green team, ran by some of our students, have been working hard on

a policy to make GETSS single use plastic free. This means that our

students and teachers do not bring plastic items that are not reusable to

school, such as straws, cling-film and disposable cutlery. Instead, we

encourage our students to bring reusable bottles and lunchboxes and

avoid things like tinfoil and plastic bottles. 

Single Use Plastic



Cuidando da

nossa escola

A equipe Green, comandada por alguns de nossos alunos, tem trabalhado duro

em uma política para tornar o GETSS livre de plástico de uso único. Isso

significa que nossos alunos e professores não trazem itens de plástico que não

sejam reutilizáveis   para a escola, como canudos, filme plástico e talheres

descartáveis. Em vez disso, incentivamos nossos alunos a trazer garrafas e

lancheiras reutilizáveis   e evitar coisas como papel-alumínio e garrafas plásticas. 

Plástico de uso único



Looking After

Our School
Eating Healthy

At GETSS we believe that healthy packed lunch can make a valuable

contribution to your diet and future health as well as your learning. It is

important to include a balanced variety of foods so that you can get all the

nutrients you need. This will help you to concentrate better in class and keep

your energy up throughout the day. We often pack the same things for lunch

everyday but changing the content of your lunchbox will make it much more

enjoyable! Here are some tips on keeping healthy during your time in

secondary school: 

Eat plenty vegetables, salad and fruit - up to seven servings a day

Limit intake of high fat, sugar, salty food and drinks

Drink lots of water to keep you hydrated

Choose plenty of wholegrains such as wholemeal cereals, breads, potatoes,

pasta and rice.

Choose lean meat, poultry and oily fish. Limit processed salty meats such

as sausages, bacon and ham.

Include eggs, beans and nuts throughout the week. 

Portion size matters: Use the food pyramid as a guide for serving sizes.

Keep active



Cuidando da

nossa escola
Alimentação Saudável

Na GETSS acreditamos que um almoço saudável embalado pode fazer uma

contribuição valiosa para sua dieta e saúde futura, bem como para seu

aprendizado. É importante incluir uma variedade equilibrada de alimentos para

que você possa obter todos os nutrientes de que precisa. Isso ajudará você a se

concentrar melhor nas aulas e a manter sua energia alta durante todo o dia.

Muitas vezes, embalamos as mesmas coisas para o almoço todos os dias, mas

mudar o conteúdo da sua lancheira tornará isso muito mais agradável! Aqui estão

algumas dicas para se manter saudável durante seu tempo no ensino médio: 

Coma muitos vegetais, salada e frutas - até sete porções por dia

Limite a ingestão de alimentos e bebidas ricos em gordura, açúcar e sal

Beba muita água para se manter hidratado

Escolha muitos grãos integrais, como cereais integrais, pães, batatas, massas e

arroz.

Escolha carne magra, aves e peixes oleosos. Limite carnes salgadas

processadas, como salsichas, bacon e presunto.

Inclua ovos, feijões e nozes durante toda a semana. 

O tamanho da porção é importante: use a pirâmide alimentar como guia para

o tamanho das porções.

Mantenha-se ativo



Educate Together schools are democratic and inclusive in nature. This means

that students are presented with opportunities to participate and influence

many aspects of school life in Galway ETSS. Students who are actively

involved in decisions about their lives are more likely to become successful

learners, confident individuals and responsible citizens.

In Galway ETSS students are empowered to engage in decision-making; they

can be members of student councils, committees or working groups. Students

will not only share their opinions and suggestions on issues that affect them

through students councils, but they will share their voice by collaborating in

decision-making with teachers and adults to improve educational outcomes.

You may already have been given the chance to vote on which novel you would

like to study for English when you begin first year. You will be given many

opportunities to vote on different learning options, activities and

preferences throughout your time at GETSS.  

Student
Voice



As escolas Educate Together são democráticas e inclusivas por natureza. Isso significa que os alunos têm oportunidades de participar e

influenciar muitos aspectos da vida escolar na Galway ETSS. Os alunos que estão ativamente envolvidos em decisões sobre suas vidas têm mais

probabilidade de se tornarem alunos bem-sucedidos, indivíduos confiantes e cidadãos responsáveis.

Em Galway, os alunos do ETSS têm o poder de se envolver na tomada de decisões; eles podem ser membros de conselhos estudantis, comitês

ou grupos de trabalho. Os alunos não apenas compartilharão suas opiniões e sugestões sobre questões que os afetam por meio de conselhos

estudantis, mas também compartilharão sua voz colaborando na tomada de decisões com professores e adultos para melhorar os resultados

educacionais. Você já pode ter tido a chance de votar em qual romance gostaria de estudar para inglês quando começar o primeiro ano. Você

terá muitas oportunidades de votar em diferentes opções de aprendizagem, atividades e preferências ao longo do seu tempo no GETSS.  

Voz do Estudante



Houses

To help promote a sense of community across all year groups, students will be

divided into 6 different houses. This means you will be placed in either the

Red, Green, Yellow, Purple, Blue or Orange house with students from other

year groups. You will find out which colour house you are placed in on

Welcome Week.

Just like in Harry Potter, students can earn house points for their house.

Every term, all the house points are added up and the winning house will be

rewarded for their efforts at the end of the school year.

How do I earn house points?

There are lots of different ways to earn points for your house. All staff

members have tokens which they can give to students in class, for extra

curricular activities or on breaks. 1 token = 1 house point. You can earn a

token, for effort, improvement, a good attitude, teamwork, inclusion, Junior

Cycle Key Skills, kindness, helpfulness – to teacher or other, positivity,

respect or Random Acts of Kindness. If you receive a token from a staff

member, you then place it in the jar that represents your house colour. These

jars are in every classroom, as you will see in the picture below. 

House system
& points



Casas

Para ajudar a promover um senso de comunidade em todos os grupos de

anos, os alunos serão divididos em 6 casas diferentes. Isso significa que

você será colocado na casa Vermelha, Verde, Amarela, Roxa, Azul ou

Laranja com alunos de outros grupos de anos. Você descobrirá em qual

casa de cor você foi colocado na Welcome Week.

Assim como em Harry Potter, os alunos podem ganhar pontos de casa para

sua casa. A cada período, todos os pontos de casa são somados e a casa

vencedora será recompensada por seus esforços no final do ano letivo.

Como ganho pontos da casa?

Existem muitas maneiras diferentes de ganhar pontos para sua casa. Todos

os membros da equipe têm fichas que podem dar aos alunos em sala de

aula, para atividades extracurriculares ou nos intervalos. 1 ficha = 1 ponto

da casa. Você pode ganhar uma ficha por esforço, melhoria, boa atitude,

trabalho em equipe, inclusão, Habilidades-chave do ciclo júnior, gentileza,

ajuda – para o professor ou outro, positividade, respeito ou Atos aleatórios

de gentileza. Se você receber uma ficha de um membro da equipe, coloque-

a no pote que representa a cor da sua casa. Esses potes estão em todas as

salas de aula, como você verá na imagem abaixo. 

Sistema de casas e

pontos



What if....
?????

I’m late 

It is best to be on time for school every day. However, if it is

unavoidable that you are late, you must buzz the intercom at the

main front door and ask to be let into the school. You must then

sign in at the office before you go to class

I forget my iPad 

It is a good idea to pack your bag the night before school so

that you don’t forget your iPad. If you do forget your iPad, you

must tell your teachers. The teacher may then tell you to go to

the office and ask Georgina, the school secretary, if you can call

home and ask for a parent/guardian to drop your iPad to the

school. There may not always be someone available to drop your

iPad to school if you forget it, so it is wise to always check that

it is in your bag before you leave for school.

I feel sick 

It isn’t nice to feel unwell, especially at school. If you do become

unwell at school, you should tell a staff member. We will make

sure that we do all we can to make you feel better. There is a

first aid kit and water available in the school office if required. 



E se....
?????

Estou atrasado 

É melhor chegar na hora para a escola todos os dias. No

entanto, se for inevitável que você se atrase, você deve tocar o

interfone na porta principal e pedir para entrar na escola. Você

deve então assinar na secretaria antes de ir para a aula

Esqueci meu iPad 

É uma boa ideia arrumar sua mochila na noite anterior à escola

para que você não esqueça seu iPad. Se você esquecer seu iPad,

você deve avisar seus professores. O professor pode então dizer

para você ir até a secretaria e perguntar a Georgina, a

secretária da escola, se você pode ligar para casa e pedir para

um dos pais/responsável deixar seu iPad na escola. Pode não

haver sempre alguém disponível para deixar seu iPad na escola

se você esquecê-lo, então é sensato sempre verificar se ele está

em sua mochila antes de sair para a escola.

Sinto-me doente 

Não é agradável se sentir mal, especialmente na escola. Se você

ficar mal na escola, você deve contar a um membro da equipe.

Nós faremos tudo o que pudermos para que você se sinta

melhor. Há um kit de primeiros socorros e água disponíveis na

secretaria da escola, se necessário. 



What if....
?????

I don’t understand something in class 

You will be learning lots of new things in secondary school and

there might be times where you don’t understand something in

class. This can happen to a lot of new students but your teachers

and SNAs are there to help. It is perfectly ok to ask questions

when needed. You can put up your hand in class, post a question

on teams or even ask a classmate to explain something to you if

you are confused.

My iPad battery is dead 

It is important to stay organised and charge your iPad every

night to make sure you are ready for school the next day. If

there is a day where you have forgotten to charge your iPad fully

and the battery dies while at school, you can ask a teacher if you

can plug it in to charge in the classroom. If you don’t have a

charger, a teacher may be able to let you borrow one

temporarily. 

Remember to try and avoid having your iPad battery die while at

school as the charging sockets are not located near the desks.

This means you will be without your iPad while it charges and

unable to do your school work to the best of your ability. 



E se....
?????

Não entendi nada na aula 

Você aprenderá muitas coisas novas no ensino médio e pode

haver momentos em que você não entenda algo na aula. Isso

pode acontecer com muitos alunos novos, mas seus professores

e SNAs estão lá para ajudar. É perfeitamente ok fazer perguntas

quando necessário. Você pode levantar a mão na aula, postar

uma pergunta nas equipes ou até mesmo pedir a um colega para

explicar algo para você se estiver confuso.

A bateria do meu iPad acabou 

É importante se manter organizado e carregar seu iPad todas as

noites para garantir que você esteja pronto para a escola no dia

seguinte. Se houver um dia em que você se esqueceu de carregar

seu iPad completamente e a bateria acabar na escola, você pode

perguntar a um professor se pode conectá-lo para carregar na

sala de aula. Se você não tiver um carregador, um professor

pode emprestar um temporariamente. 

Lembre-se de tentar evitar que a bateria do seu iPad acabe

enquanto estiver na escola, pois as tomadas de carregamento

não ficam perto das carteiras. Isso significa que você ficará sem

seu iPad enquanto ele carrega e não poderá fazer seu trabalho

escolar da melhor forma possível. 



What if....
?????

I am upset 

We all go through a range of feelings and emotions in one day,

this is perfectly normal. If you are feeling upset, speaking to a

teacher, your friends and/or family can be helpful. At GETSS,

we have a whole host of people who are trained to help and

support you if you are feeling upset at school. You can come to

any of the staff, at any time, if you need help or would like to

talk about something that is worrying you. If you are unsure

about who to speak to, you should go to the school office and tell

Georgina, Louise or Sarah that you are feeling upset.

I can’t find my classroom 

Starting in a new school can be daunting and you may be unsure

of where all the classrooms are at the very beginning. If you get

lost on the school grounds and can’t find your classroom, there

are lots of people you can ask for help. Any teacher or another

student from second/third year who are more familiar with the

school layout will be happy to show you where to go. If you can’t

find anyone to ask, you can always look at the map in this

transition booklet to see where you should go. It is a good idea

to keep a copy of this booklet in your bag so you always have a

map to hand.



E se....
?????

Estou chateado 

Todos nós passamos por uma série de sentimentos e emoções em

um dia, isso é perfeitamente normal. Se você estiver se sentindo

chateado, falar com um professor, seus amigos e/ou familiares pode

ser útil. Na GETSS, temos uma série de pessoas treinadas para ajudar

e apoiar você se estiver se sentindo chateado na escola. Você pode ir

até qualquer um dos funcionários, a qualquer momento, se precisar

de ajuda ou quiser falar sobre algo que o esteja preocupando. Se não

tiver certeza sobre com quem falar, você deve ir até a secretaria da

escola e dizer a Georgina, Louise ou Sarah que está se sentindo

chateado.

Não consigo encontrar minha sala de aula 

Começar em uma nova escola pode ser assustador e você pode não

ter certeza de onde todas as salas de aula estão no começo. Se você

se perder no terreno da escola e não conseguir encontrar sua sala de

aula, há muitas pessoas a quem você pode pedir ajuda. Qualquer

professor ou outro aluno do segundo/terceiro ano que esteja mais

familiarizado com o layout da escola ficará feliz em mostrar a você

onde ir. Se você não conseguir encontrar ninguém para perguntar,

você sempre pode olhar o mapa neste livreto de transição para ver

onde você deve ir. É uma boa ideia manter uma cópia deste livreto

em sua bolsa para que você sempre tenha um mapa à mão.



What if....
?????

I need to make a phone call 

Mobile phones are not allowed to be used at GETSS. You are

allowed to have your phone with you, but it must be switched off

at all times when you are at school. Sometimes you may need to

make a phone call to a parent/guardian and in this case, you

should come to the school office and ask Georgina if you can

make a call. It is not permitted to turn on your mobile phone to

make a call during school hours.

I need a movement break 

Each of our classes at GETSS run for 1 hour. This might feel like

a long time to sit in one place compared to primary school. Many

teachers will plan for a stretch break at different points in their

class to allow students to stretch and move. This will help you to

concentrate better in class after some movement. If you need to

take movement breaks more regularly, you can speak to James or

one of the SNAs who will arrange for you to have your own a

‘break card’ - if they feel you would benefit from it. You can

then discreetly hand this to your teacher when you need a

movement break during class.



E se....
?????

Preciso fazer uma ligação 

Não é permitido usar celulares no GETSS. Você pode ter seu

celular com você, mas ele deve estar desligado o tempo todo

quando estiver na escola. Às vezes, você pode precisar fazer

uma ligação para um dos pais/responsável e, neste caso, você

deve ir até a secretaria da escola e perguntar a Georgina se

pode fazer uma ligação. Não é permitido ligar seu celular para

fazer uma ligação durante o horário escolar.

Preciso de uma pausa no movimento 

Cada uma das nossas aulas na GETSS dura 1 hora. Isso pode

parecer muito tempo para ficar sentado em um lugar em

comparação com a escola primária. Muitos professores

planejam um intervalo de alongamento em diferentes pontos

da aula para permitir que os alunos se alonguem e se movam.

Isso ajudará você a se concentrar melhor na aula após algum

movimento. Se você precisar fazer intervalos de movimento

com mais regularidade, pode falar com James ou um dos SNAs

que providenciarão para que você tenha seu próprio "cartão de

intervalo" - se eles acharem que você se beneficiaria com isso.

Você pode então entregá-lo discretamente ao seu professor

quando precisar de um intervalo de movimento durante a aula.



What if....
?????

I forget my lunch 

Eating a lunch is very important when you are in secondary

school. Not only will it stop you from being hungry but it will

provide you with the energy you need for the day. Just like your

iPad, it is a good idea to check and see if you have put your lunch

in your bag before you leave for school. On the rare incident

that you may have forgotten to bring your lunch, you should go to

the school office and speak to Georgina or one of your teachers.



E se....
?????

Eu esqueci meu almoço 

Comer um lanche é muito importante quando você está no

ensino médio. Não só evitará que você sinta fome, mas

também lhe dará a energia necessária para o dia. Assim

como seu iPad, é uma boa ideia verificar se você colocou seu

lanche na bolsa antes de sair para a escola. No raro

incidente de você ter esquecido de levar seu lanche, você

deve ir até a secretaria da escola e falar com Georgina ou um

de seus professores.



Preparing for
secundary

We hope this transition booklet will have given you a better idea of what to

expect before you start at Galway Educate Together Secondary School.

There are lots of ways to prepare for post primary school over the summer

holidays in addition to the information we have provided here.

 

Familiarise yourself with the school map and practice locating certain

classrooms on it. For example, you might plan out which route you could take

to get from Learning Space 3 (LS3) to the Art room.

Review the sample timetable in this booklet to make sure you understand how

to read it. Look for the room number, teacher’s name and subject. 

Practice packing your school bag. This might involve reading a sample day

from the timetable and packing everything that you would need for your

classes that day e.g. Hi-Vis jacket for PE, Geography copy, fully charged iPad

etc.

Get your equipment prepared – make sure to have all the required equipment

ready before you come to secondary school e.g. pens, pencils etc.

How to prepare for secondary
school over the summer holidays



Preparando-se para

o ensino médio

Esperamos que este livreto de transição tenha lhe dado uma ideia melhor do

que esperar antes de começar na Galway Educate Together Secondary School.

Há muitas maneiras de se preparar para a escola pós-primária durante as férias

de verão, além das informações que fornecemos aqui.

Familiarize-se com o mapa da escola e pratique a localização de certas salas de

aula nele. Por exemplo, você pode planejar qual rota você pode tomar para ir do

Learning Space 3 (LS3) até a sala de Arte.

Revise o exemplo de horário neste livreto para ter certeza de que você entendeu

como lê-lo. Procure o número da sala, o nome do professor e a disciplina. 

Pratique arrumar sua mochila escolar. Isso pode envolver ler um dia de amostra

do cronograma e arrumar tudo o que você precisa para suas aulas naquele dia,

por exemplo, jaqueta Hi-Vis para Educação Física, cópia de Geografia, iPad

totalmente carregado etc.

Prepare seu equipamento – certifique-se de ter todo o equipamento necessário

pronto antes de vir para a escola secundária, por exemplo, canetas, lápis, etc.

Como se preparar para o ensino
médio durante as férias de verão



Preparing for
secundary

Get in the habit of charging your iPad every evening. The more you practice

this habit, the less likely you are to forget to do it when you start secondary

school. Make it as regular as brushing your teeth! 

Take time looking through the apps on your iPad. It might be a while before

you fully understand how every app works but it is a good idea to get a head

start by browsing through them before you start post primary school.

Practice reading the time (digital or analogue). In secondary school, it is

important to know the time so you are able to read your timetable and

arrive/leave class when you need to. There will be a clock in every classroom

and a digital clock will be on your iPad. You may choose to wear your own

watch too.

Have a look at our social media pages to get a feel for what school is like at

GETSS. You will see lots of examples of all the hard work and fun activities

our students do each year.

How to prepare for secondary
school over the summer holidays



Preparando-se para

o ensino médio

Crie o hábito de carregar seu iPad todas as noites. Quanto mais você praticar

esse hábito, menor será a probabilidade de você se esquecer de fazê-lo

quando começar o ensino médio. Torne isso tão regular quanto escovar os

dentes! 

Tire um tempo para olhar os aplicativos no seu iPad. Pode levar um tempo até

você entender completamente como cada aplicativo funciona, mas é uma boa

ideia começar a navegar por eles antes de começar depois da escola primária.

Pratique a leitura das horas (digital ou analógica). No ensino médio, é

importante saber as horas para que você consiga ler seu horário e chegar/sair

da aula quando precisar. Haverá um relógio em cada sala de aula e um relógio

digital estará no seu iPad. Você pode escolher usar seu próprio relógio

também.

Dê uma olhada em nossas páginas de mídia social para ter uma ideia de como

é a escola na GETSS. Você verá muitos exemplos de todo o trabalho duro e

atividades divertidas que nossos alunos fazem a cada ano.

Como se preparar para o ensino
médio durante as férias de verão



Top tips
from students!

Make sure you
fully charge your
iPad every night

Get a g
ood

nights
 sleep

every 
night 

Don’t be afraid
to ask for help if

you need it. 

Make a homelearning scheduleto stay on track 

Be respectf
ul to

everyone an
d try

your best 

Don’t rush whenpicking youroption subjects 

Put a
 copy

 of

your 
timetabl

e on

your 
bedro

om wall

Write im
portan

t

notes a
nd dat

es

in your
 journa

l. 

Don’t stress and
try to make as
many friends as

possible. 

Try to earn

as many

house points

as you can 



Melhores dicas

de estudantes!

Certifique-se de
carregar

totalmente o seu
iPad todas as

noites

Tenha uma boa

noite de sono

todas as noites 

Não tenha medo
de pedir ajuda se

precisar. 

Crie um cronograma
de aprendizagem em
casa para se manter
no caminho certo 

Seja respeitoso

com todos e dê o

seu melhor 

Não tenha pressa
ao escolher seusassuntos deopção 

Coloque uma

cópia do seu

horário na parede

do seu quarto

Escreva notas e

datas importantes

em seu diário. 

Não se estresse
e tente fazer o

máximo de
amigos possível. 

Tente ganhar

o máximo de

pontos da

casa que

puder 


